
sygfiMi*é»
Pesten vasárnap május 19hí" 1839.

M egjelen tá rsá v a l eg y ü tt h e ten k én t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. F é l évi ö ijja  helyben 
képekkel 5 f t. b o r ité k ta la n n l; postán  6 f t. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is  vá ltha tnak  

pé ldány t. A 1 fo lyó ira tnak  egyes sz á m a , vagy képe J2 k r . p .p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETES. 

ilalatoH'Vúretl.
(R a jzáv a l eg y ü tt.)

Midőn a’ természet honunkat a lko tá , áldásaival elönté, ‘s 
minden kincsének tárházává te tte , nem feledkezék-meg arról ás
ványos gyógyvizekben is. A! szikrázó kristály-cseppeket mosoly
gó völgyekbe, meredek vagy könnyű hajlású hegyekre ’s igéző 
tájakra helyezvén , a ’ füredi forrásokat honunk egyik legigézőbb tá
ján fakasztá-fel.

Balaton-Füred, mellyet a’ környékbeliek a’ hasonnevű falutól 
megkülönböztetés végett közönségesen csak s a v a n y ú v i z  vagy 
b o r v i z n e k  neveznek, fekszik az éjszaki szélesség 46° 5 8 '’s ke
leti hosszúság 36° 32' a la tt, Zala megye tapolczai járásában, 
Veszprémtől délnyugotnak két mértföldre, a’ tihanyi apátságtól, 
mellynek tulajdona 3/4 , Füredtől , a’ falutól, e .y  jó  — \s 
Arácstól egy kis óranegyednyire , a’ Balaton éjszaki part
ján. Határa Arács és Füred között a’ Balaton part-hosz- 
szában nyulik-el, és egy részét teszi azon E ö r  s n é 1 kezdődő 
völgynek, mélly majd széles majd keskenyebben, nehány halmot 
kivéve, többnyire rónán V  parthosszában egész Z á n k  a - i g ter
jed. A ’ völgyet éjszak és éjszaknyugatrél szakadatlan sora kerí
ti majd alacson majd magasabb hegyeknek; délfelől alig észreve
hető kanyarulataiban a’ tó habjai locsolják partját, kivevén a 'gyógy
hely nyugoti táját, hol Füred és Aszófeő között a’ nagyobb részint 
hegyek képzetté Tihany-félszigettel kapcsolatba j ő , ‘s éjszakra és

* )  Ú jólag fe lszó lítju k  a’ rajzolásban já ra to s , t .  h aza fiak a t, hogy a’ honi 
jelesebb fürdőhelyeknek (m ellyeket még eddig foyóiratunk m ellett nem 
közlö ttünk) tá jra jza it szám unkra beküldeni m éltóztassanak a k á r fizetésért, 
a k á r  bizonyos számú lenyom atokért. Eddig közlö ttük : M ehadia, S zá
lá t ny a  , B a r tfa , P ö s té n y , S z liá c s , Fü red  rajzait.
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nyugofra öblöket képezvén. a' tó habtorlásainak ellenébe me
redek hegyeket és sziklafalakat tol.

De tekintsünk kissé a’ gyógyhelynek történeti leple alá! — 
Mind a ' mellett, hogy Füred első ’s legkeresettebb fürdőhelyeink 
egyike, hirre-kapásában még is a’ később koriak közé tartozik ; 
mert mig a’ többi gyógyvizek történeteik fonalát oklevelek, mon
dák , rom ok, emlékek, pénzek ’s több effélék által a’ régi száza
dokig, sőt egészen a’ Romaiak koráig nyújthatják, Füred hiába 
igyekszik a’ vezető fonalat feltalálni. A" gyógykutak feltalálásá
ró l, és már a’ hajdanban létezett gyógyhelyekről szállongó monda 
is általában hihetlen. Ámbár olly tájon fekszik F ü r e d  , mellyet 
a'1 Romaiak igen miveitek, mint a’ Cásariana, Tricciana, Yalen- 
tina, Moguntianae, Cibalis ad lacuin ’s a‘ t. telepitvények neveiből, 
a’ Keszthely, Sárviz és a ' tó mellett más helyeken látható számos 
romból megbizonyodik : hiteles kútfőre, melly megbizonyitná, hogy 
Füredet már a’ Romaiak is ism erték, még sem találunk. Azon 
rege , melly szerint V a l e r i a császárné — fé rje , G a l e r i u s ,  
halála után — Tihanyban lako tt, *s anyja P r i s c a ,  miután a’ 
füredi forrásoknál terhes betegségéből felgyógyult, ugyan ott 
Diana tiszteletére nagyszerű templomot emelt volna, ha nem egé
szen költemény i s , csak történeti alap nélküli monda.

A 5 G othok, H unnok, Longobard 's Avarok vérviharos ide
jében is hiában keresünk kielégítőbb adatokat. Az első magyar 
királyok idejéből fennmaradt oklevelekben, földleirási és történeti 
munkákban előfordul ugyan a’ Füred és Tihany név, de gyógyvi
zekről legkisebb említés sincs. V e r n h e r u s  „ Hypomemnation 
de admirandis Hungáriáé aquis“ czimű munkájában is hiában igye
keznél azokról valamit találni. F Iső , Z e i l l e r  tesz valami ke
vés említést „Itinerarium Germauiae novo-antiquae, oder, teutsches 
Reisebuch durch Hoch- und Niederteutschland, auch angrenzende 
und benachbarte Königreich, Fiirsfenthumb und Lande, als Ungarn, 
Siebenbürgen ’s a’ t. Strassburg 1632. 8.“  m unkájában, — mint 
szintén 1644-ben világot látott egyik könyvében is T i h a n y  czim 
alatti czikkelyében egy forrásról, melly a’ vártól miutegy puska- 
lövésnyire buzog-fel. — K r e k v i t z  1685-ben szintén betűről be
tűre ismétli Zeiller szavait. L o w e r  M á t é  1694-ben már vilá
gosabban szóll a’ füredi forrásokról, midőn a’ 182-ik lapon követ
kezőket mond: „Eine halbe Stund wegs von dér Insul und dem 
Schloss (Tihanyról van szó) bey dem Ufer des Rlatsees seynd 
hinter Geröricht zu íinden die Tihanyer sauern Wasserquellen ; 
alda sprizen sie in zwo Quellén aus einen gráulichten Boden her- 
fű r . und vvűlen den erdreych rund umbher auf zu einem etzliche
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Sehritt breyten M órást; seynd geistig , k lar, sáueriicht und íriseh 
belebend zu geniessen, und werden auch darumb von denen hirten 
und bawersleut gern aufgesucht.”  — 1717-ben R i e d h ö f e r  is 
illy formán nyilatkozik, megemlítvén még azt i s , hogy a’ forrás
ból kiömlő víz rövid pályája után a’ Balatonba tódúl.

Hazai tudósok (u. m. B o m b a r d i  (1750), B e l  (1753), T u -  
r ó c z i  (1768) csak későbben említik-meg a’ füredi savanyú vizet, 
mellyet tihanyi forrásoknak is neveznek, a’ nélkül azonban, hogy 
annak használásáról, vagy [ottani épületről valamit szállnának. — 
A ’ „ fü re .d i  g y ó g y v i z e k 44 név hivatalosan és kizárólag csak 
1770-ben fordul-elő , midőn már nehány kis épületke is volt körült - 
tök. L é c s  Á g o s t o n ,  tihanyi apát, bevégezvén 1740-ben a' 
leégett tihanyi szentegyház építését, gyógyvizünk inivelésének alap
já t is megvetette. Megtisztittatván t. i. környékét, a források 
egyikének medrébe káva helyett odvas fát tétetett, ’s nem messze 
tőle 1743-ban egy faházat rakatott. Ugyan azon évtizedben né- 
melly környékbeli nemesek több faviskót készíttetvén, a’ nyárnak 
szebb részét vagy azokban tö lték , vagy csupán fürdeni járván a 
forrásokhoz, lakásukat A rácson ’s Füreden választók. — 1748-ban 
épült az első fogadó a’ forrás m ellett, ’s egy kis fiirdőház ugyan 
azon helyen, hol most a’ régi fürdőház áll. — 1763-ban már több 
faház emelkedett a’ keleti és déli részen; következő évben pedig 
megnagyobbitván a’ földes uraság a’ fürdőházat, uj ”s nagyobb fo
gadót (5 szobával) építtetvén, a’ fürdőhely elrendezése, forrás 
tisztogatása, ’s a’ viznek szobákba vezetése tekintetében több üd
vös rendelést tevén, vasár- ’s ünnepnapokon , kivált aratás u tán , 
tömérdek vendég tódult Füredre.

Egy felhőszakadás 1775-ben elárasztván a’ k u ta t, midőn ki- 
tisztittato tt, a’ három lábnyi inély ’s két láb négy ujjnyi széles 
odvasfa kivettetvén, medre 7 lábnyi mélyre ásattatván, kővel ra- 
kato tt-k i, ’s három levezető csatornával láttatott-el.

Közös lett most a’ régi vendégek részéről a’ panasz, hogy a’ 
víz sokat veszte erejéből. — A’ helytartó - tanács tehát 1782-ben 
kiküldé P r a n d t  I g n á c z  és V i n t e r l  J a k a b  professorokat 
a" kútnak megvizsgálására. E ’ férjfiak vizsgálatának köszönheti 
Füred hírének megmentését, mind a’ három kút tisztítását ’s czél- 
szerúbb elrendezését; a5 sétatér pedig léteiét.

Eltörülvén József császár sz. Benedek szerzetét, Tihanyt ’s e’ 
szerint Füredet is a’ vallás és tanulmányok tőpénzének ajándékozó. 
Füred magára vonván a ’ fejdelem figyelmét, igen sokat nyert. 
Ugyan is tulajdon orvos, sebész, gyógyszerárus és felügyelő sze
mélyzet rendeltetvén óda, a’ sétatér msgnagyobbittatott, a’ liget-

a
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nek faji földbe rakatlak, a ' gyógyhelyre vezető at javítására több 
figyelem fordittatott. A’ földes uraság uj ’s nagyobb fogadót épít
te te tt, magány-sz.emélyek pedig igen csekély évbérért, melly csu
pán „pro recognitione jnris doininii44 szolgált, háztelkeket kaptak. 
— Leglényegesb változást azonban a’ források szenvedtek. Ezek 
ujan kitisztittatván, a’ két ivó kút fölé kuptető jö t t ,  a’ fürdőhez 
használt forrás pedig czélszerííbb rendezés és kávázás által mentté 
tétetett az édes viznek beleronthatásától.

József halála után visszatértek a’ tihanyi javak előbbi birtoko
saik kezök re ;  ’s alig múlt egy pár é v , ismét panaszkodni kezdének a’ 
v í z  gyengülése ellen. 1802 - ben K i t a i b e l  ’s W i n t e r l  or
vosok voltak vizsgálat végett kiküldve; utóbbi helyett azonban se
géde , S c h u s t e r ,  orvos ment.

E ’ közben nagy és szép épületek keletkeztek; a’ H o r v á t h ,  
T  a 11 i á n családok , ’s maga a’ földes uraság is mindent elkö
vettek , hogy a’ vendégek számára kényelmes lakokat, a’ fürdőnek 
pedig meglepő tekintetet szerezhessenek. így Füred nemcsak az 
elsőbb fürdőhelyek egyikévé, hanem kitűnő mulatóhelylyé is v á lt, 
hova a’ szomszéd Veszprém, Somogy, Fejérvár, P est, Vas és a’ 
kebelbeli zalai nemesség nagy számmal tódult évenként. Zenészek, 
szinésztársaság ’s fényüzési czikkeket áruló kereskedők ’s a ’ t. vo
nultak oda, ’s különösen junius és júliusban nagyon élénkké tették 
a’ mozgást annyira, hogy Füredet S c h w a r t n e r ,  L ü b e c k  ’s 
C s a p l o v i c s  e’ tekintetben nem ok nélkül nevezek magyar 
P y r m o n t - n a k .

1822-ben O e s t e r r e i c h e r  d. felállítván a’ balatoni hideg 
fürdőket, mellyeknek száma (6) 1836-ban még ugyan annyival 
szaporittatott, érdekesbbé lön Füred.

1831-ben A d l e r  ur ,  jelenleg fürdő - orvos, ezélszerű javí
tásokat tön a’ forrásokon; 1834-ben *) pedig a’ tűz nehány házat 
megemésztvén, a’ gyász-eset Füred lényeges szépítésére nagy be
folyással volt. Ugyan is leégvén a’ délnek fekvő vendéglő, ez ál
tal a’ Balatonra kilátás szabadon maradt; a’ régi fürdő mellett egy 
ezélszerűtlen ház helyébe 1835-ben két em eletes, nagyszerű ’s ké
nyelmesebb épület rakatott, mi által nemcsak a’ fürdőkádak, hanem a’ 
lakszobák száma is gyarapodott, Füred pedig symmetriai szépség tekin
tetében sokat nyert. A’ sétatér megnagyobbittatott, a’ csatornák 
kitágittatván a’ Balatonig vezettettek; a’ fürdővíz melegítésére uj 
költséges gőzerőmű szereztetett; a’ Balaton partján egy viz-huzó

* )  Sigmund dr. u r, ki különben igen sok hitelességgel irja  Füred tö rténeté t, 
e' g y ász -ese te t 1 8 3 5 -re  te s z i,  holott a’ tű z  1 8 3 i-k i  julius 17-én volt.
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gépely épü lt, melly a’ fürdő kádakba hütő ’s a’ déli órákban 
végezni szokott öntözéshez a’ sétatérre öntöző vizet szolgáltat. — 
Ennyit a’ fürdőhely történetéről. — Most menjünk a’ hely színére, 
’s ismerkedjtink-meg az ottani tárgyak és szokásokkal is.

A ’ gyógyhely telkén 3 forrás buzog-fsl , egymástól nehány 
’s a’ Balatontól alig 200 lépésnyire, mellyek jelenleg f ő k u t ,  
k ö z é p  k ú t  és f ü r d ő k u t  név alatt ismeretesek.

A’ f ő -  vagy i v ó k ú t  (Kitaibel szerint fons communis) a’ 
sétatérnek majdnem közepén ered , testvéreitől nyugoti irányban, 
’s mintegy hét lábnyi téren át északnyugotnak a’ kútba vezet
tetvén , ott 2 '/2 láb széles ’s 2 láb mély kőmedenczébe öm lik, 
melly az ivóórák és palaczktöltés idején kivül vas rostélylyal za- 
ratik-el. A ’ kúthoz 7 széles lépcsőn négy oldalról ju th a tn i, ’s kö
rülötte ugyan annyi kőpad foglal helyet; fölébe oszlopokon nyug
vó kuptető borul, mellynek vitorla-kakasán 1788. évszám latható. 
Elsőbben kétségkívül ezt a’ forrást használták, odvas-faderékba 
foglalva azon helyen, hol felfakad. Akkoriban négy ere v o lt, 
mellyek közül három szakadatlanul hólyagzott, a’ negyedik pedig 
csak koronként pezsgett. Azóta medenczéje számos változáson ment 
keresztül; az utósót 1831-ben A d 1 e r  orvosnak intézkedéséből 
szenvedő. A’ munkálatnál hét lábnyira találta a’ kuttól a’ forrást, melly 
egy éren buzog-fel. Kerülete m egtisztittatott, ’s hogy idegen 
viznek hozzájárulása és a’ szénsavas légszesz elrepülése megátoltas- 
sé k , a ' forrás maga és a’ csatorna csupán e’ czélra készült bolto
zatos homokkővel fedetett - be , mellyek olvadhatlan érczvakolattal 
foglaltatván össze, famoh és agyagmárga rétegekkel rakattak-be. A ’ 
csatorna-meder fenekét apró kavicsokkal hinteté-be Adler u r , ’s 
ugyan azt öntetett a’ kútba is olly magasságra, hogy az eddig 4•/„ 
lábnyi mélységű viz csupán 2 lábnyi mély lön. A’ munkálat sike
re más napon mutatkozék. A’ viz tisztábban ömlött elő, ’s az oda 
érkezett vendégek azt izesebb ’s erősebbnek találták , mint valaha. 
Ezen intézkedésnek melly külföldi jelesebb gyógykutak mintája 
szerint rendelteték-el, azon haszna van, hogy a’ légkör, világosság, 
nap heve ’s a’ t. korán sem olly kártékony hatású az ásványvíz 
feloszlására mint más viszonyok mellett lenni szokott. A’ kúthoz 
vezető lépcsők, köröskörül a’ padlat, sőt a’ vezető csővek is em
lített ragaszszal kapcsoltattak össze, hogy a’ kút minden idegen 
nedvnek beszivárgásától megóvattassék.

{Folyt, következik•)
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KÜLÖNFÉLE.

A« a s s z o n y t  s zem.
Q S a  p h i r  után  Sz. K. )

Minden, mi széles e’ terem tésben nagyszerű  ta lá lta t ik , soha ’s távul sem 
hasonlítható a ’ g y ö nyörű , bájló , tündöklő szép asszonyi szemhez. E z a’ te 
rem tés b ecsköve , a ’ m egbecsülhetlen .,R egens“ a’ term észet drágaságai so rá 
ban , .  m ellyet ez pazar ékszerül legnagyobb dicsőitését ez által eszközlendő 
felvett. — Nem fekszik-e  az asszonyi szemben egy nagy m enny, és egy kis 
mennye an n ak , ki e’ mennyben minden mennyét és annak idvességét fe lta 
lálja?  Nem fekszik-e  ez asszonyi szemnek gyűrűjében a ’ nagy világ nagy gyű
rű je , egy varázs g y ű rű , ’s végre azon kis gyű rű , melly véget vet minden 
szenvedésnek , az esküvő gyűrű? Nem á llha tsz-e  órákig e’ varázs titokszoba 
előtt ? m ellynek pilla-lefűggője ha  felvonódik , a’ menynyei kö ltészet „divina 
com ediája“  kezdőd ik , ’s  ism ét órákig nem unod bámulni a’ bájló je leneteke t.

E s  ha e’ szem -m ennyen a ’ szerelem  fénytünete m u ta tk o z ik , és e’ finom 
lég terü le te t kecses fényével aranyozva h im ezi, ki ra jzo lha tná  e’ v a ráz sá t a ’ 
szerelem -ihlelte asszonyi szem nek ?

’S ha  a’ h a rag  villáma lövel az e lfek etü lt, vagy sötét kék  homálybul 
ez elborult e g en , ki ir ja -le  e’ csudajelenetét a’ búskom or neheztelő asszo
nyi szemnek ?

’S ha a’ könyűk ezüst harm atja  alakul e’ m ennyezeten , ’s g y ö n gy-csep - 
pekben om lik, melly’ ecset képes lemásolni ellenállhatlan h a tá sá t az emberi 
szívre a’ könyezö asszonyi szem nek ?

’S ha végre e’ földi menny a jta to s hevületben felemelkedik a’ m agasba 
a ’ végetlen mennyhez , és ha  e’ csillag a ’ legfőbb vallás csillagához fo rd u l, 
’s  e’ két báj-csillagnak k e resz t-su g a ra i szivemelő imádságban a’ m egváltás 
szent k érész  jé re  szegülnek, — o k i ! ki foghatja  csak  fel e’ dicsöült p illanat- 
já t  az ajta tosságba elm erült asszonyi szemnek ?!

E ’ mennynek csillagai után intézzük fo h ásza in k at! ezek után sovárognak 
k ivánatink ; ez poláris c sillagza tunk , melly szerin t irányozzuk e’ puszta ’s 
egyébként öröm nélküli életünk sivatagjában pályánkat.

E ’ mennynek csillagai után számoljuk szerencse-napjaink  felköltét ’s le -  
n y u g tá t; szóval e’ m ennyezeten felleli kiki c sillag za tá t: a’ szerelm es a’ szü
zét — a’ harcz fija a’ lövészét — a’ törvénytudó a’ m értékét ■— a ’ költő lan t
j á t ,  — ’s talán  ollykor a’ fé rj sko rp ió já t!

P i l l a n a t  t á r s a s  k ö r e i n k b e .  Szembeszökő — mond egy orosz 
gyógyász — tá rsa s  viszonyinkbau az erkölcsi ellenkezet. A’ f iú , a’ le á n y k a , 
k ik  osekély szavakért pirongatást ’s feddést kap tak  , naponként látnak  ’s hal
lanak  illetlen dolgokat szo lgák- ’s já tszó  társaik tó l. A ’ leányka , k inek láb
ujjait a’ th ea -asz ta l a la tt vérig  m egnyomja az a n y a , m ert N, hadnagygyal 
tré fá s  szókat v á lto t t , m agányos szobájában Richelieiu herezeg em lé k -ira ta it, 
'-ue E u g en , Jan in  G y u la ’s Meliné regényeit olvassa. Nő k ,  kik e lp iru lnak , 
ha  ■‘-erőkhöz nyúl a ’ g y ó g y ász , egyes választo ttal órákig bezárkóznak bou- 
doiraikba, n'épfiak, k ik  elsápulnak féltés m iatt, ha  nejüket m ás vezeti az a sz 
ta lh o z , diadalmasan állnak ’s bensőleg szerencséseknek ta rtják  m ag u k a t, ha
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nejök vad keringőben karon  fogva röpül tova a ’ tánczterem ben. Az a ris to k - 
ra tá k  úgy nevezett soiréi, m illyek Parisban  ’s  E urópa legtöbb országában adat
nak , k ö v e tk ező , m agukkal ellenkező , tünem ényeket m utatnak. — A ’ terem 
ben feszesen ülnek a’ dámák kereveten  vagy k á rty a -a sz ta l k ö rü l; az u rak  
chapeaubas-val ’s g lacé-kesztyüvel tisz te le tte ljes távulságban állnak; alig m er
nek szót ejteni az idő járat-, színház- ’s legújabb regényről, ’s a’ dobogó sziv 
hő érzeményei ellen fagy lalttal vivnak. K ártyázásnál történetből ha  egym ás
hoz nyúlnak ujjaik vagy csizmáik h eg y év e l, elpirulva nagy m entegetőzéseket 
dadognak. De a’ m ellékterem ben vad hanga riad o z ; nehány húsz pár virító 
tánczosnő ’s tánczos egymás dobogó szivén fek sz ik , szoritga tják  egymás ke 
zét ’s te s té t ,  képleges ké t értelmű dolgokat mondanak egym ásnak. H ét éves 
fiúk ’s le á n y k á k , k iket tanítóik ’s tanitónéik nagy bajja l tan ithattak-m eg az 
egyszeregyre  , kik böjtölés ’s testi fe n y íték , kem ény ágyon hálás ’s imádko
zás által szo k tatta tnak  minden testi inger legyőzésére, gyakran  egy este meg
hiúsítják az egész év gyüm ölcsét; a ’ kis asee ták  az úgy nevezett gyerm ekbál
ban faunok- ’s baeehansokká válnak. Nevelő intézetekben minden nyelv- , 
m e s te rsé g -’s ügyességre tanítják  a’ fiúk- ’s leányokat; de hogy fajtalan  beszél
g e té se k , o lv asm án y o k ’s testi érin tkezések nem ássák -e  alá  erkölcsi erejüket? 
titkos bűnök meg nem ro n tják -e  erkölcsileg te s tü k - , szellem ük- ’s lelköket? 
azzal keveset törődnek a ’ nevelök. Jó l tu d ju k , hogy színházaink , á lo rczás 
tánczaink, hangversenyeink, sé tatere ink ’s a ’ t. leginkább az érzékiség m ester
séges fölizgatása végett látogattatnak . Sok egyházlátogatóról meg nem mond
hatni , égi vagy világi k é jé rt j á r - e  templomba; az utóbbiaknak némelly tem
plomban olly nagy a’ szám a, hogy a ’ k é t nemet bottal s karddal kell elvá
lasztani egymástól. Regényeink ’s az egész napi olvasmány finomított é rzék i
ség és szerelm i érzem ények fölébresztésére kiszám itvák , nagy egyetlen irá 
nyuk  tulajdonképp’ csak  titkos kéj ’s  házasság . Gessnernél virágos réteken 
orgonafa árnyiban ’s nyájak  kolomp hangja m ellett házasodnak az em berek ; 
Sehilling-, Langhein-, ’s Claurennél úton útfélen , vad ász- ’s havasi pásztor
kunyhókban ; Lafontaine ’s Kotzebuenái hitszónokok , polgárok ’s tudósok bé
kés ha jlékaiban ; Balzacnál a ’ párisi a ris to c raták  terem eiben; Sue Eugennél 
hajókon v ihar-üvöltés k ö z t t ; Hugó Viktornál templomokban lángok ’s pusztu
lás  k ö z tt ;  Sandnál tem etőken sir-zene  m ellett; Ovidnál égben; ’s  Goethénél 
pokolban. Sand álnevű franczia nö legdúsabb képzelő erővel , legforróbb nyel
v e n , benső tüztöl emésztetve regényeket i r ,  m ellyekben alsóbb ’s felsőbb 
rangú fesle tt em berek já tsz á k  a’ fö sze rep ek e t, és szere te tre  méltó modorok 
a la tt érzéki k é jt h irdetnek ; több fiatal elmés iró német országban nöcsábitást 
’s minden házassági kötelék feloldását tan ítja . Minden leány férjhez menetel
ről álm odik; az élet e’ fontos lépésén leg többen , mint franczia quadrilleban, 
könnyű lábbal ellejtenek. Illedék ’s m eggondolatlanság köti a’ legtöbb házas
sá g o t, ’s m egházasodván csak  kevesen mennek a’ c sen d es, szerencsés k ö -  
zéputon, legtöbben pedig á lu tak ra  tévednek; vagy éle ttá rsukat e lárulják  könny
elműen, vagy nehéz harezo t vivnak a ’ term észeti törvények h a ta lm a, előítéle
tek  ’s emberi rendelctek ellen.

L IG E T F I  A N D O R .
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M u l a t t a t ó .  — 1 )  Bizonyos zsidó perlekedett egy h ó h é rra l, és meg
nyerte  perét: de minthogy az utósónak nem volt mivel fizetni, abban egyezett- 
meg a ’ zsidónak ügyvédje , hogy a ’ hóhér dolgozza-le ta rto zá sá t a ’ zsidónak 
családján.

2 )  E g y  valaki m egkérte Bukingham h erczeg e t, szóllna nehány jó  szót 
é re tte  az u d v arn á l, m ert — úgymond — én úgy sem  bizhatom m agam at sen
k ir e ,  mint Istenem re és önre!' — „ ü g y  nagyon sajnálom  önt — fele lt a ’h e r -  
czeg — m ert mi ketten  legkevesbbet érünk az udvarnál."

3 )  K érdeztek valakit, m ért ad ja leányát ellenségének nőül. — „H ogy ma
gam at megboszuljam r a j ta ! "  — lön a’ válasz.

8 .  K A R O L IN A .

. EMLÉKMONDÁS.

B o l d o g .

Az életösvényt tüskék  környezik  ,
Mint a’ mosolygó rózsák  k e ly h e it,
'S  ha  ké jre  gyűlt is ollykor, tisz ta  az —
Mint minden e’ világon — nem lehet.
B oldog, k it szive jó k o r m egtanít !

H O R V Á T H  C Z Y R IÍ.L  után —

A ’ vak g y ü l ö l s é g  többet á r t ,  mint h aszn ál; — vérszom ja többnyire 
sa já t  véré t issza. K i s f a l u d y  k á r o l y  után F e jé rv á ry .

F é l t é k e n y s é g .  — A ’ m essze nem v itt fé ltés az asszonyi szívnek 
m ég inkább hízelkedik; m ert az  azt m utatja , hogy szerettetünk. É s  milly édes 
az  azu tán , m ik o ra ’ kételkedés te ljes bizakodássá, meleg b a rátság g á  változik .

K a z i n c z y  után  K. H. K. J .

G o n d o l a t o k .  ■— G yakran m egszokott esni a ’ világi é le tb en , hogy 
onnan , hova mint öröm forrásra  sie tü n k , bét viszünk haza  m agunknak.

Az á lla tok  b a rá tja  ritkán  nem b a rá tja  az em bereknek.

P Á Y  A . után V. J .

B e t ű r e j t v é n y .
É ktelen  a ’ lábon L—e l , de  nyakadban erenyiüj ;
T — vei m ulatság  ; S — sel les/, védfala várnak  ;
G yűlöli a’ nőnem R — rel , de ruháján kedveli még is .

P É N Z E S  JÁ N O S  Aradrul

E l ő b b i  r e j t v é n y :  Á B E L .

S zerkez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ l)una  p a rtján  114. sz. a. 
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